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] Magyar Ujság" és Kállay. 
t A "Magyar Ujság' Bánffy Dezső 

eEöző, Eszemélyesebb lapja, Kállay a 
löpénzügyek, minisztere. Egygyütt 
jük mmek egy czikke alapján em- 

kettőjüket. 

Magyar Ujság" ugyanis fel- 
dr hogy julius 30-ika nevezetes 
kulót jelent. A huszadik évfor- 
annak a napnak, a melyen az 
magyar monarchia Bosznia oc- 

án Ta induló harczosai átléptek a 
és ezzel megkezdették a ber- 

tá eresszus határozatának a vég- 
Msát, Ebből az alkalomból aztán 
a ezső személyes lapja agyba- 
Icsérgeti a ,„bosnyák alkirály"-t, 

Kállay Benjamint. 
Z a dicseriad bizonyára feltü- 

elt a politikai körökben, a me- 
n Kállay Béni nevével, külöm- 

mnbinatiók rendén, sokszor ta- 
unk az utóbbi napokban. 

ltalában tudnunk keil azt, hogy 
ok enjamin, a ki egyéb arrava- 

mellett az uralkodó személyes 
zenvével is dicsekedhetik, egyik 
be esebb várományosa annak a 
áArsony zsöllyének, a melyet ez 

kint, görcsös ragaszkodással fog- 
tjait, Bánffy Dezső br. tart maga 

Hanem hát a szabadelvüség czége 
kö agyarország közéletét kiáren- 
kereseti társaság eddig elé nem 

1 lagy örömmel nézte ám Kál- 
ezt a várományosi minőségét. 

mr87 mi a kifogásuk Kállay el- 

a. 
abő magyarázatot adhat az a 

rtás, melyet a nemes kompánia 
ér éve Khuen-Héderváry gróf- 
a horvát bánnak, mint Kállay- 
on jogu várományosnak e czi- 
miniszterelnökségre formált igé- 
szemben tsnusitottak. 
volt ember, a ki a párt sajtója ré- 
b dicséretben részesült volna, 
án az ő horvátországi mű- 
i s mégis... Mikor az 
ó bizalma feléje irányult, mint 
terelnök-jelölt felé, a Lloyd-kiub 
ericho ostromára emlékeztető 

demonstráltak a külömben 
krgolgai engedelmességgel foga- 

lyi akarat és ennek képvise- 
erváry gróf ellenében. 

nemes gróf, mint miniszterelnök 
74 ismételten megtette az 

uyáerábtól Budapestig, dea Lloyd- 
la Nyas ajtóit mindannyiszorzárva 
toltaaga előtt. És a szabadelvüpárt 
dtt, 8 ezt a magatartást. Azt 
ta, hogy nem engedhette meg- 
A liberalis politika homogeni- 

A Patvarba is! Kissé furcsán ál- 
n Azzal a homogenitással. Ez a 
us tás pl. megengedi, hogy Bek- 
tév és Zay Miklós gróf egy 
egyenek tagjai a szabadelvű- 
r nem zárja kiazt sem, hogy 

eykeget, a pákei és Ciocán Já- 
1 ut Hberalisoknak vallhassák 
de már Khuen Héderváry 

knőkségét megengedhetetlen
- 

i 

kanben azt ismét megengedi, 

vatan Héderváry gróf továbbra 
ma án legyen. Pedig hát a bán 
ea kormány közti viszony is 
ele izonyos solidaritást és an- 
ügedh ő Meenitást etetlen előfeltételéül a 

a tab 
tiem tehát e tekintetben nincs ve- 
d.a bán személyében, miféle 
hök, Jelenthetne az ő minisz- 

hul, izony egyszerüen a vicinális- 
ae0 áldásait élvezők gya- 
zetetibilatásokban jelentkező 

5 Agy nek a veszedelmét. 
tiataiféle kimért modoru, hideg 

en ürendszerető bürokrata, mint 

a án, kevés figyelmet tanu- 
f ralismus szége alatt folyó 

ekedélyes következményei 
akkor mindjárt vége találna 

8 

... 

lenni az Eldoradó ama boldogságának, 
a melyet a Lloyd-klub férfiai a „beati 
possidentes" jog czimé már 23 évóta 
élveznek. 

Ezért nem lehet tehát a bán mi- 
niszterelnökké s ezért kell Horvátor- 
szág pacificatiojuknak meglehetősen 
meddő munkájára vesztegetnie azt az 
erőt, melyről mindaddig, mig a Drá- 
vát átlépni nem kiváuja, az elismerés 
legémelygősebb reklam hangján beszél- 
nek a félhivatalosok. 

Szakasztott igy vagyunk Kállay- 
val is. 

Neki Bosznia czivilizálását tüzte 
ki feladatául a liberalismus. De ép ugy 
megkövetelte tőle, mint a bántól, hogy 
át ne lépje a számára kijelölt rayon 
határait. 

Ám épen ezért feltünő az a di- 
csériád, a melyben a „M. U. jubiláris 
czikke Kállayt részesitette. 

Ennek csak két magyarázata lehet. 

Vagy oda fordult az események 
fejlődésének kereke, hogy Kállay a hely- 
zet urának látszik, a kit hasznos 
dolog körüldorombolni a hiuságának 
kedves hizelkedés e nyilatkozataival. 

Vagy pedig megismételtetni akarják 
a mi liberálisaink Kállaynak Aesopus 
varjujának ismeretes meséjét. 

A ,„M. U. ez esetben a róka sze- 
repét töltené be, a kinek dicsérnie kell 
a válság hirére megjelent varju szép 
hangját, hogy azt kárrogásra birva, el- 
ejtesse vele a jövő intézésében neki 
adott hatalom szájában tartott - kö- 
vér sajtját. 

Másként mi magyarázhatná meg, 
hogy a ,M. U.* egyszerre olyan lelkes 
bámulója lesz Kállaynak, hogy még 
egykori Senyeista mivoltát is nyilvá- 
nosan bocsánatban részesiti ? 

Hisz eddig a Senyei-féle velleitá- 
sok crimen laesae majestatis számba 
mentek a „M. U.* előtt. Apponyinak 
pl. mit sem vetettek annyiszor a sze- 
mére, mint hogy politikai pályája kez- 

detén a zempléni 12 pontot vallotta 
kredojául. És most egyszerre csak ki- 

süti a ,M. U.4, hogy a senyceismus nem 

teszi impossibilissé a politikust. Kál- 

layval szemben legalább tüntetésszerü 

ostentatioval constatálja ezt. És teszi 

ezt akkor, mikor egyben rágalomnak 

declamálja egy lap Kállay, mint bos- 

nyák alkirály ellen hangoztatott 
vádjait, de elhallgatja ugyan ennek a 

lapnak Kállay állitólagos minister- 
elnök - kandidatus minőségé- 
hez füzött, a visszautasitott „rágal- 

makkal szorosan kapcsolatos eombi- 

natiot. 

Vajjon micsoda perfidia rejlik 

a M. U." e felette furcsa magatar- 

tása mögött?! 
Dr. 

Politikai hirek. 
A régi és az ujak. Budapestről értesi- 

tenek, hogy ott tegnap és tegnapelőtt foly- 

tak le az államtitkár válsággal kapcsolatos 

bucsuzkodások és bemutatkozások. Hétfőn 

Jakabffy Imre, az uj belügyi államtitkár fog- 

lalta el hivatalát. A belügyminiszterium tiszt- 

viselői nevében Széll Ignácz államtitkár üd- 

vüzölte Jakabffyt. Beszédére az uj államtit- 

kár azt felelte, hogy ezt az egyetértést ő is 

fontosnak tartja. Jelszava - ugymond - 

az állhatatos munkásság. Beszéde 
végeztével 

Széll Ignácz államtitkár bemutatta a tiszti- 

e Vörös László bucsuzott el. 

A miniszterium tágas nagyterme 4déli 

12 óra felé megtelt az egybesereglet
t tiszt- 

viselőkkel, kik közt ott volt Bchmidt József 

dr., az ujonnan kinevezett államtitkér is. 

Hivatalos bucsubeszédet a távozó államtit- 

kárhoz saját határozott kivánságá
ra nem in- 

téztek. Pontban déli 12 órakor 
megjelent a 

teremben Vörös László s ünnepélyes csend- 

ben, a meghatottságtól majdnem 
remegő han- 

gon mondotta a beszédjét, a mely az összes 

jelenvoltakra Játhatólag mély ben
yomást gya- 

korolt, Vörös László megköszönte a percze- 

kig tartó éljenzést. 

ELLENZÉK. 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP, 

Ezután Schmidt József dr., az uj ál- 
lamtitkár köszöntött be. 

Országos központi hitelszővetkezet. A 
hivatalos lap mai száma dr. Lukács Lászó 
pénzügyminiszter alirási felhivását teszi közzé 
a gazdasági és ipari szövetkezetekről szóló 
1898. évi XXIII. t.-cz. értelmében alakitandó 
országos központi hitelszövetkezet alapitványi 
üzletrészeire. Az alapitó tagok csak alapit- 

ványi üzletrészeik erejéig felelősek és a tiszta 
nyereség 10 százalékának a tartalékalapra és 
a további 10 százalékn k a kötvények külön 
biztositéki alapjára történendő levonás után 
legfeljebb 4 százalékos osztalékra tarthatnak 
igenyt, a központi hitelszövetkezet igazgató- 
ságának 12 tagja közül 4 tagot választ- 
hatnak. 

Allatbiztositás Magyarországon. Mint 
értesülünk, a hazai nagybirtokosság körében 
nagyszabásu állatbiztosió intézmény 
van létesülőfélben, mely már annyira tul van 

a tervezés stádiumán, hogy vezetősége telje- 

sen szervezve van, sőt tényleges müködését 

is még ebben az évben megkezdi. Az állat- 

biztositó-társaság szövetkezeti alapon jön 

létre, a hazai állattenyésztés összes ágaira 

ki akartja terjeszteni tevékenységét s álta- 

lában kölcsönösségi szervezettel az országos 

állatbiztositást akarja megteremteni. A ma- 

gyar gazdaközönség vezető férfiai közül szá- 
niosan vesznek részt az uj intézmény szer- 
vező-munkájában s állandó személyes közre- 
müködéssel is hozzájárulnak a siker biztosi- 

tásához, a mi bizony kivánatos is. 

A politikai helyzet. 
Budapest, aug. 2. 

Bécsben és Budapesten is még mindig 
keresik a kritikus helyzetből való kibonta- 
kozás lehetőségét. Soha még az uralkodónak 
ischli séjourját annyi miniszterjárás nem za- 
varta, mint most. Kállay után, ki tegnap 
járt Ischiben, ma Kaiz! ür. osztrák pénzügy- 

miniszter ment el oda, ki tudvalevőleg Thun 
gróffal együtt a legközelebbi napokban Bu- 
dapestre készül. Miután az ischli előzetes 
egyes konferencziák megállapodásai alapján 

akarja az osztrák kabinet Bánffy báróval a 
megegyezést létesiteni, Thunnak és Kaizlnak 
Budapestre jövetele csak csütörtökre vár- 
ható, ugy hogy Bánffy legfeljebb csak a hét 

végén mehet el Ischlbe. 
Az osztrák kormány a bécsi egybshangzó 

hirek szerint még folyton ragaszkodik azon 
kivánsághoz, hogy a status duo ismét provi- 

zóriummal hosszabbittassék, bár ezuttal már 
nem egy egész óvre, hanem csak nehány hó- 

napra és bár elismeri, hogy az magyar rész- 

ről nehézségekbe ütközik, mégis általános a 

vélemény Ausztriában, hogy az osztrák kor- 

mány álláspontja fog diadalmasan kikerülni 

a bonyodalmakból. 

Igen érdekes az a ma elterjedt hir is, 

hogy a király az idén már augusztus 29-án 

elhagyja Ischit és mielőtt a délmagyarországi 

hadgyakorlatokra megy, több napig Budapes- 
ten fog tartózkodni, hol nehány politikai ve- 

zérférfianak a király elé való hivatása van 
tervbe véve. Erre vall legalább az a körül- 

mény, hogy a miniszterelnökség legujabban 
megtudakolta, hogy hol tartózkodnak ez idő 

szerint a szabadelvüpárt nevesebb tagjai. 

Végül illusztrálja a helyzet kritikus 
voltát a P. L. mai vezérczikke, mely mint- 

egy visszhangját képszi azon nyilatkozatnak, 
melyet a Magyarország szombati számában 

egy szabadelvü notabilitás közölt. 

Ezt a czikket következőkben ismer- 
tettük: 

Kifogásolja a czikk, hogy a magyar 
ellenzék egy része a válságos helyzettel 
szemben abban meriti ki éleslátását, hogy a 
kabinet fejének szemólyes czéljait mérlegeli, 
odaát meg pláne azt hiszik a vékony kérgen 
tánczolók, hogy szikla-szilárd aliap van 
alattuk. 

Rámutat arra a balgaságra, hogy az 
osztrák-németek folyton üres fenyegetésekről 
beszélnek, holott minden jel arra mutat, 
hogy egy uj és pedig erős föderalisztikus 
szinezettel biró alkotmány-ekszperimentum 
terveztetik. Igaz, hogy ennek a kisérletnek 
kevés kilátása van a sikerre, mert hiszen a 
föderalizmus a németek obatrukczióján, esetleg 
passzivitásán hajótörést fog szenvedni, és 
nem a legrosszabb fordulat volna az, ha az 
osztrákok föderalizmusa önmaga által ad 
absurdum vétetnék, de ebből ki merne arra 

következtetni, hogy a régi alkotmány uj 
fényben és hatalomban fog feltámadni. 

Nem sokkal való-zinübb e, hogy a fö- 
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derális kisérlet meghiusulásából azt a követ- 
keztetést vonják le, hogy Ausztriát alkot- 
mányosan semmiféle formában nem lehet 
kormányozni. 

Hiszen megpróbálták a németekkel, 
megpróbálták a hatalomnak a németek és 
szlávok közötti megoszlásával és nem ment; 
ki csodálkoznék, ha „irányadó körökben" a 
mentő eszmét többé nem az alkotmányban, 
hanem a régi jó patriarchális abszolutizmus- 
ban keresnék. - Ez nagy szerencsétlenség 
volna, de az esetlegességeket akként kell 
felismerni, a mint azok az átlátszó függönyön 
előtünnek. 

A dolgok ilyen állásában a régi párt- 
jelszavak és a személyes aspirácziók és ellen- 
tétek náluank sem képezhetik többé az ural- 
kodó kérdést. 

Bismarck: 

Erdekes nyilatkozat. 
Bécs, aug. 2. 

Fgy előkelő személyiség, a ki Bismarck- 
nak bizalmasa volt, a N. W. T. tudósitója 
előtt igy nyilatkozott: 

- Igen sajnálatos, hogy bizonyos ol- 
dalról egyes dolgokat arra használnak fel, 
hogy a császár és az elhunyt kanczellár csa- 
ládja közt viszályt támaszszanak. Vonatkozik 
ez különösen a demisszio kérésének a közlé- 
sére. De meghamisitják az igaz tényeket is, 
a mikor azt beszélik, hogy a herczeg családja 
visszautasitotta a császár kérelmét, illetőleg 
kivánságát a Berlinben történendő elteme- 
tésre és arra vonatkozólag, hogy a halott 
maszkja Begas által elkészittessék. 

Tény az, hogy Bagas képviseletében 

egy mintázó Friedrichsruhéba érkezett, a 

holttestet azonban már oly bomlási proczesz- 

szusban találta, hogy a maszk felvételére 
gondolni sem lehet. 

Abból is tőkét akarnak kovácsolni, hogy 

Herbert a császár táviratára válaszkép aty- 
jának utolsó kivánságát közölte, a mi pedig 
természetes. 

Voltak, kik azt állitották, hogy a ko- 
porsót azért zárták le tegnap, hogy a császár 
ne láthassa többé Bismarckot. Tény azonban, 
hogy ennek is a gyors enyészet az oka, a 
mi megátolta a bebalzsamozást, és igy a csa- 
lád csak arra gondolhatott, hogy a holttes- 

tet, a mennyire lehet, bizonyos szerek be- 

fecskendezésével konzerválja. Ezért zárták 

le a koporsót, a minél azonban Hohenlohe 
herczeg birodalmi kanczellár jelen volt. 

Mindezekből kitünik, hogy bizonyos kö- 

röknek alighanem érdekükben áll, hogy ugy 

az elhunyt családjának, mint a császárnak is 
kellemetlenséget okozzanak. 

Hová temetik? 

Berlin, aug. 2. 

A császár nem tágit attól, hogy Bis- 

marckot Berlinbe temessék el. Táviratban 

már megparancsolta, hogy Berlinben a nagy 

gyászünnepre készülődjenek. Azt akarja a 

császár, hogy ez az ünnep a berlini Königs- 
platzon legyen, melynek közepén állitják fel 

a katafalkot. Hogy mikor lesz ez a gyász- 

pompa, az még nem bizonyos. Bsimarck 

Herbert azoknak a fejedelmeknek, a kik be- 

jelentették, hogy a temetésre eljönnek, azt 
felelte, hogy a temetés csak nehány hét mulva 

lesz. Ebből azt lehet következtetni, hogy az 
ideiglenes temetés minden nagyobb pompa 

nélkül megy végbe. 
A császár táviratilag utasitotta a be- 

lügyminisztert, hogy tegye meg az előkészü- 

leteket egy nagyszerü gyászünnepre, melynek 

szinhelye a birodalmi gyülési palota közelé- 

ben levő Königsplatz lesz. A gyászünnep 

napját még nem állapitották meg. A térség 

közepén nagyszerü ravatalt fognak főlállitani, 

melyre az összes német kormányokat és szá- 

mos kiváló embert meghivnak. 

Előkészületek a temetésre. 
Berlin, aug. 2. 

A Neuste Nachrichten-nek jelentik Frd. 
richsruheból : 

Tegnap délután megérkezett az 1. gár- 

da-dragonyosezred küldöttsége, melynek Bis- 
marck Herbert herczeg á la suits ezredese. 

Midőn csütörtökön este fél 12-kor fi- 

gyelmeztették Bismarck herczeget, hogy fe- 

küdjék le, ezt válaszolta: Istenem, hát 

már aludni menjek! Ez bizonyitja, mily 
jól érezte magát akkor még. 

Bismarck Herbert herczeget a virasztás 

és a lelki izgalom nagyon megtámadta. Len- 
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bach azt mondja, hsgy neki sem engedték 
meg, hogy az elhunyt képét lefesse. A her- 
czeg arczáról nem készitettek halotti maszkot. 

Friedriehsruhe, aug. 2. 

A császári pár ma délután 5 óra 
60 perczkor érkezik ide és az egyházi 
megáldás minden valószinüség szerint 
6 órakor megy végbe. Ma délelőtt 11 
órakor a család tagjai a koporsó mel- 
lett felvették az Ur vacsoráját. 

Berlin, aug. 2. 

A Reichsanzeiger gyászkerettel jelent 
meg és közzétette Vilmos császár azon távi- 
ratát, a melyet tegnap küldött Bismarck her- 
czegnek. 

A külföld részvéte. 

Bécs, aug. 2. 

Az ischeli udvartartás és Goluchovszki 
részéről Friedrichsruheba részvéttáviratot me- 
nesztettek. 

Bécs, aug. 1. 
Lueger polgármester a következő távi- 

ratot küldte Friedrichsruhéba: Bismarck Hei. 
bert herczeg ő kegyelmességének Friedrichs- 
ruhéban. A cs. kir. birodalmi székesfőváros 
nevében legmélyebb részvétemet fejezem ki a 
nagy államférfiu halála albalmából. Lueger, 
polgármester. 

Róma, aug. I. 
Bismarck halála egész Olaszországban 

fájdalmas részvétet keltett. Umberto király a 
német császárhoz részvéttáviratot küldött. A 
külügyminiszter és a miniszterelnök szintén 
táviratilag fejezték ki részvétüket. Lancza 
gróf nagykövet szabadságát valószinüleg 
megszakitja, hogy a temetésen jelen lehessen. 
A német és porosz követségnél sokan adták 
át névjegyüket. 

A franczia sajtó Bismarckról. 

Páris, aug. 1. 
A franczia lapok most halála után is 

mód nélkül gyülőlik Bismarckot. 
A Figaro" ezeket irja: Bismarck 

nálunk örök időn át, daczára az őt övező 
dicsfénynek, utálattal lesz emlitve. 

A „Journál" azt véli, hogy ha Európa 
véres katasztrófák alatt szenved, annak 
Bismarck az oka. 

Az ,Hcho de Paris igy nyilatkozik: 
Bismarck halála alkalmából nem fogjuk 
ablakainkat kivilágitani, de harag nélkül 
fogjuk őt eltemetni. Az utóbbi években 
Bismarck közönyössé vált reánk nézve. 
Messziről részvétlenül tekintjük a bukott 
nagyságot. 

A Petit Journal és még más lap 
Bismarckot az emsi távirat hamisitójának 
tünteti fel és ama jelszavát, hogy a hatalom 
a jog fölött áll, bünösnek mondja. 

A .Liberté" azt mondja, hogy Bismarck 
hét hónap alatt több bajt okozott Franczia- 

hét század alatt okozhattak. 

A ,Patrie" szerint Bismarck Franczia- 

országnak sokkal több bajt okozott, semhogy 

halála, miután erkölcsileg már régen eltünt, 
az özvegyek és árvák könnyeit fölszárithatná. 

A royalista ,Gazetta de France" kije- 
lenti, hogy a republikánusoknak, ha a hála- 

datosság legcsekélyebb jelével is birnak, Bis- 
marckot meg kellene siratniok, miután ő volt 

a harmadik köztársaság megalapitója. 

A ,Rappel igy nyilatkozik: A sir 
előtt a szivekbe béke vonul, de Bismarck 
halála ezt nem idézi elő. Bismarck holtteste 
és köztük sok nyomor és gyász van. Élve 
vagy halva, reánk nézve az emsi hamis tá- 

virat szerzője a hazugság képviselője, a jogok 

megsértésének szimboluma és az ellenség ős- 
tipusa marad. 

Valsin Esterházy csaló. 
Páris, aug. 1. 

A Siécle és az Aurore jelentése szerint 
Eszterházy őrnagy ellen saját unokafivére, 
Eszterházy Keresztély csalás miatt tett föl- 
jelentést. Mikor ugyanis Keresztély atyja, a 
ki Bordeauxban lakott, meghalt. Esterházy 
őrnagy megragadta az alkalmat, hogy köze- 
lebb férközzék unokatestvéréhez, akit addig 
alig ismert, hogy pénzének értékesitése iránt 
tegyen neki javaslatot. Többek között azt 
irta neki, hogy a gymnáziumban iskolatársa 
volt Rotschild Zsigmond bárónak, kit azon- 
felül roppantul lekötelezett azzal is, hogy ké- 
sőbb, mint párbajsegéd, a biróság előti a 
bárónak kedvező vallomást tett. 

nrszágnak, mint az ország halálos ellenségei 
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,A báró, irja tovább Esterházy őrnagy, 
ezért hálás is volt irántam. E napokban bi- 
zonyos összegeket fogok befektetni tőzsdei 
műveletekbe, s minthogy báró Rothschild ta- 
nácsával élek, biztositalak téged és édesanyá- 
dat, hogy pénzeteket legalább 25 százalékkal 
fogom kamatoztethatni és a tőkét, amikor 
tetszik, visszafizethetem. Jól megértsétek te- 
hát: Ha 20 000 frankot adtok, 5000 frankot 
kaptok érte és azonfelül a tőkét." 

Esterházy Keréösztély és anyja hitelt 
adtak rokonuk szavainak és 38.000 frankot 
biztak rá. Esterházy őrnagy a kamatokat 
havonkint pontosan fizette; midőn azonban 
bekövetkeztek a legutóbbi idők eseményei, 
Esterházy külömböző ürügyek alatt kitéri a 
fizetés elől. A. Rothschild-ház ellen, ezt irta, 
nem lehet egyelőre erélyesebben fellépni, a 
mig az ügy nincs elintózve. Egyidejüleg azt 
irta unoka fivérének, hogy várjon türelemmel, 
a mig véget ér a Zola-pör, a melyet nagy 
hiba volt meginditani. 

,Ha a dolog rám nézve kedvezően 
végződik, ugymond, Zolától 500,000 frank, a 
Figarotól pedig 200,000 frank kártéritést kö- 
vetelek. Ha ez összegnek csak egyharmadát 
itélik is meg, ebből bőven telik követelésedre." 

Utóbb azonban, bár még több levelet 
irt, nem sikerült rokonait megnyugtatni. Es- 
terházy Keresztély és édesanyja végrs Párisba 
jöttek és kérdést intéztek a Rothschild háznál, 
mire kiderült, hogy Esterházy őrnagy a czég- 
nek sohasem adott megbizást. Erre azután 
megtették a följelentést Esterházy őrnagy 
ellen. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 3. 

A „szesz-panama". 
A Sigmond-czég ügyében tegnap 

megjelent azelmaradhatatlan félhi- 
vatalos közlemény is, a mely szépit- 
getni igyekszik a lapunkban közlöt- 
teket. A czikk, mely a dolog termé- 
szete szerint a ,M.P."-ban jelent meg, 
beösmeri a kincstár és „Sigmond 
Testvérek: czég között támadt 
differencziákat, de azokat kisebb 
jellegüeknek minősitve, azt állitja, 
hogy a kincstárnak nincs kára, 
mivel az a czég tulajdonosok ál- 
tal felajánlott biztositékkal fede- 
zettnek tekinthető. 

Erre csak annyit tartunk szük- 
ségesnek megjegyezni, kogy a fe- 
dezet elégséges avagy elégtelen 
voltának elbirálására csak a p. ü. 
igazgatóság, illetőleg a pénzügyi 
hatóság illetékes s igy engedje 
meg nekünk a félhivatalos közle- 
mény sugalmazója, hogy mindad- 
dig, mig a pénzügyi hatóság nyi- 
latkozata e tekintetben meg nem 
nyugtat, az állitólag felajánlott 
biztositékot annál inkább elégte- 
lennek tekintsük, mert az tény, 
hogy a p. ü. igazgatóság a bizto- 
sitékok állitólagos felajánlása da- 
czára, zálogjogi bekebelezést foga- 
natosittatott, a mi álláspontunkat 
erősiti meg. De megerősiti azt 
azon kivül még két körülmény, a 
melyet, mint az érdekelt czég ré- 
széről nyujtható biztositék elég- 
séges voltának kissé furcsa bizo- 
nyitékát, a félhivatalos nyilatko- 
zat után, ellenkező szándékunk da- 
czára nem lehet immár elhallgat- 
nunk. 

Egyik körülmény az, hogy a 
helybeli Takarékpénztár, a mely 
300,000 frtos kölcsönt adott volt 
a Sigmond czégnek, az ez évben 
abból esedékessé vált 95,000 frtos 
részlet meg nem fizctéseért kény- 
telen volt a végrehajtási jogot az 
adóscég ingatlanaira feljegyeztetni. 
A másik az, hogy Sigmóud Dezső 
a czég beltagja, Kolozsvár eddigi 
első virilise az ez évben összeálli- 
tott választói névjegyzékből adó- 
hátralék miatt kimaradott. 

Azt hisszük, hogy ilyen kö- 
rülmények között kétszeres meg- 
fontolást igényelt annak megálla- 
pitása, hogy mit lehet a „Sigmond 
czég" vészéről elégséges biztosité- 
knak tekinteni. 

Ezen kivül feljegyezendőnek 
tartunk a sugalmazott közlemény 
révén még két dolgot. 

Egyfelől azt, hogy a közle- 
mény sem tagadja, hogy a Sig- 
mond czég és a pénzügyi hatóság 
között differencziák merültek fel. 
Elismeréssel jegyezzük fel ezt a 
beösmerést, de kiváncsiak vagyunk 
arra, hogy vajjon miért merültek 
fel efféle differencziák csak akkor, 
mikor Sigmond Dezső megszünt 
képviselő lenni. Az előtt, aki tudja, 
hogy Sigmond Dezső képviselősé- 
gét micsoda indokokból fuvatta 
volt le a volt választásoknál a 
szabadelvüpárt központi intézősége, 
- ez a kérdés felette érdekes moz- 
zanat értékével bir. 

Másfelől tapintatlannak ta- 
láljuk, hogy a sugalmazott közle- 
mény a Sigmond-gyár egy volt alkal- 
mazottjáról beszél, mint a kár 
okozójáról, de azt nem nevezi meg. 
Ez az elhallgatás nem annyira 
kimélet az illetővel szemben, mint 
inkább gyöngédtelenség a gyár 
egy a Sigmond családhoz közel 
álló másik volt alkalmazottja irá- 
nyában, a kiről épen a M. P.- 
ból tudta meg a világ, hogy akri- 
zis bekövetkezte idején megvált 
a czégtől, s Budapestre ment. Már 
most mi természetesebb annál, 
hogy a dolgokkal nem ösmerősök 
a távozás és a szesz-panama kö- 
zött, a sugalmazott közlemény ré- 
vén összeköttetést keresnek. Mind- 
ezt pedig kilehetett volna kerülni 
az illető megnevezésével. De hát 
bizonyos körökben annyira bele- 
szerettek az elhallgatás gyakorla- 
tába, hogy még akkor is azt üzik, 
mikor a legnagyobb foku őszinte- 
ségre volna szükség. 

- Fák Molozsvár Főterén. A 
napokban értekezlet tartatott dr. Nagy 
Mór helyettes polgármester elnöklete alatt, 

mely azzal a kérdéssel foglalkozott, hogy 

Kolozsvár főterének most folyó rendezésével 

kapcsolatban a járdák szélein levő fák meg- 

hagyassanak e vagy sem, A kérdést az tette 

aktuálissá, hogy a most folyamatban levő 
rendezés következtében a járdák jóval szé- 

lesebbek lesznek a jelenlegiekné, s a fák a 

1 járdák közepére esnének. A szakértekezlet 
- mint már tudva is van - abban a né- 

zetben állapodott meg, hogy a főtér három 

oldalán levő fákat eltávolitsák, a déli olda- 

lon levőket pedig tovább is hagyják meg je- 
lenlegi helyükön. Sajnálom, hogy ezen az ér- 
tekezleten nem vehettem részt, mert igye- 
keztem volna meggyőzni az értekezlet tag- 

jait arról, hogy azok a fák a tér minden ol- 

dalán feltétlenül eltávolitandók. 

Már maga azon körülmény, hogy három ol- 

dalon kivágják a fákat, egyik oldalon meg- 

hagyják minden szépészeti követelménynyel 

ellenkezik. Mert az evidens dolog, hogy en- 

nek a mi szép főterünknek rendezése most 

egyetemesen eszközöltetvén, minden részében 

egyöntetü dolgot kell csinálni. Vagy meg- 
hagyni minden oldalon a fákat, vagy eltávo- 

litani valamennyit és a kiszélesitendő járdák 
szélén uj fákat ültetni. Eme szépészeti szem- 

ponton kivül hivatkozom meg a válalkozónak 

egy nyilatkozatára, mely azt tartalmazza, 

hogy a déli oldalon lévő fák megtartása 

esetén az aszfalt-járda szilárdsága és tartos- 
ságáért nem vállalhat felelősséget. 
Ez mindenesetre figyelembe veendő kőrül- 

mény. A masik az, hogy a fák körül a járdán 

vasrostélyt kell tenni, a mi drbonként 42 frtba 
kerül. Ez kidobott pénz. Én az e tárgyban 

legközelebb tartandó közgyülésén igyekezni 

fogok tagtársaimat e nézetem helyességéről 

meggyőzni. Addig is, mig a közgyülés egybe- 

hivatik, s ott alkalmam lesz nézeteimet 

előadni, arra kérem ez ügy iránt érdeklődő 

tagtársaimat: gondolkozzanak komolyan e 

jelentős kérdés felől. Ne hirtelenkedjék el e 

fontos dolgot és ne csináljanak félmunkát, 

hanem a magasabb szépészeti szempontoknak 

engedve határozzák el, hogy a főtér minden 

oldalán eltávolittasanak az ott lévő 
fák, s az uj járda szélein ültessenek uja- 

kat. Ez az egyetlen helyes megoldása ennek 

a nem kicsinylendő kérdésnek. - Egy város- 
atya. 

- Télfy Iván meghalt. Egy öreg hel- 
lénista, Télfy Iván ma meghalt. Egy igazi 

tudós, kinek az egész tudományos világ igen 

sokat köszönhet, küzdelmes élete nyert be- 

fejezést. Télfy kiváló tehetségét és munkassá- 

gát ismerték mindenfelé, hol a klaszika-filo- 

lógia iránt érdeklődtek. Munkái és forditásai, 

melyeket a magyar nyelvből görögre vagy 

görögből magyarra ültetett át, a tudósok osz- 
tatlan elismerését érdemelték ki. 

Télfi Iván hellénista, született Nagy- 
szombatban 1816-ban, hol a gymnáziumi tan- 

szépmüvészetek bölcsészet doktorává avat- 

ták fel a pesti egyetemen. Azután három évig 

mint a Pezmaneum növendéke a bécsi egye- 

temen hallgatta a theológiai kar tantárgyait 

s 1836-ban tette le a szigorlatot a görög és 

sémi nyelvekből. Kilépvén a papságból, hon- 

nuan Triesztbe menvén, ott a Hanza városok 

konzulának tanácsára, olasz és német nyel- 

ven tett vizsgálat után a postaigazgatóság- 

nál mint dijnok s rövid idő mulva az állami 

számvezetőségnél, mint gyakornok nyert al- 

kalmazást. 

11814-ben köz- és váltótörvényszéki 

ügyvéd lett, 1834-5-ben a pozsonyi ország- 

gyülésen a távollevők követe volt. 

1846. márczius elsején meghivás foly- 

tán elfoglalta a pesti m. kir. tudomány-egye- 

folyamot elvégezvén, mint papnövendék hall- 
gatta a bölcsészet tudományokat. 1834-ben a 
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temen a görög nyelv és 
mint helyettes tanár. Ugyanakkor eddigi Zima 
nevét Télfyre változtatta. 1847-ben elfoglalta 
az olasz nyelv és irodalom tanszékét is. Nagy 
elfoglaltságának közepette zajlott le körülte 

a szabadságharcz, melynek eseményei őt sem 

hagyták érintetlenül. 

Irodalmi tevékenysége nagyon sokol- 

dalu; főbb irányai mégis: a jogi és politikai, 
melyhez tárgyánál fogva csatlakozik az an- 

tikjogi régiségek csoportja; a klasszika-filoló- 

giai, melynek keretén belül először hangsu- 

lyozta az ó és uj görög szellem közti kap- 

csolat tanulmányozásának szükséges voltát; a 

műforditói és a hirlapirói, ide számitva folyó- 

iratokban megjelent szépirodalmi dolgoza- 
tait is. 

Nagy szorgalommal gyakorolta Télfy 
a müforditást, még pedig két irányban: gö- 

rögről és más nyelvekről magyarra és ma- 
gyarról görögre forditván. 

Az agg tudós már három hónapja nem 

hagyta el Pennonia szállóbeli lakását. Sokan 

látogatták azonban barátai közül, a kik igen 
szerették az érdemes férfiut. 

Halála hirére a Központi Egyetem és a 
Nemzeti Kaszinó kitüzte a gyászlobogót. A te- 

metés ma délután öt órakor lesz a Kerepesi 

uti temetői halottas házából. 

A gyászmisét az egyetem templomában 

negyedikén délelőtt tiz órakor tartják meg. 

A ravatalra a tudományos Aakadémia koszo- 
rut tesz. 

- Két uj dalegylet Kolozs- 

várt. Utóbbi időben örvendetes jelét látjuk 

annak, hogy Kolozsvár város társadalmának 

alsóbb osztályaiban is jelentékeny hóditást 

tesz a dalmüvészet. Ennek a hóditásnak an- 

nál is inkább örvendünk, mert két olyan 

társadalmi osztály körében látjuk ezt az 

irányzatot érvényesülni, a mely eddig még 
nem igen adta különösebb tanujelét a lelket 
és kedélyt nemesen szórakoztató dal iránt 

való érdeklődésének s még kevésbbé keresett 
alkalmat arra, hogy a dalt maga is müvelje 

s ezzel szabad idejét nemesen és haszno- 

san töltse el. Az ujabban alakult két dal- 

egylet egyike a postaaltiszteké, a má- 

sik a kőmüves segédeké. - 

Mindkettőnek élén, mint karnagy, Oberti 

B. János ur áll, - kinek szakava- 

tott és buzgó vszetése mellett e két dal- 

egylet kétségkivül gyorsan fog felvirágzani. 
Hogy a postaaltiszteknek korábban alakitott 

dalegylete már is szép haladást tett, arról a 
julius 14-iki estélyükön volt alkalmunk meg- 
győzöődni. A kömüves segédek dalegylete is, 

bár csak most alakult, már is szép eredmény- 

nyel müködik, a mit bebizonyitottak egy 

pályatársuknak tegnap eszközölt temetésén, a 

hol két gyászdalt énekeltek igen szépen. 
Mindenesetre csak örömmel jegyezzük fel e 

sikert, mert azt az egészséges irányzatot lát- 

juk benne érvényesülni, mely arra ösztönzi az 

egylet körül csoportosult ifju iparosokat, 

hogy egészségrontó mulatozások helyett a 
nemesebb szórakozásban kivánja szabad idejét 
felhasználni. 

- Axente Severiu csalása. Axente 
Severiu, a Ferencz József rend lovagkeresz. 
tes vitéze, ki Nagy-Enyedet 1849. év elején 
oly vadálati kegyetlenséggel legyilkoltatta, 
kiraboltatta, a várost felégette, s ki ezért a 
kamarilla ajánlatára F. J. rend lovagkeresz- 
tet kapot, mint a „Brassói Lapok" irja, ra- 

irodalom tanszékét finirozott csalással akarta a kincst 
kenyen megkárositani. 

E csalásról nevezett lap a kő 
ket jelenti : 

„Vizzé vált bor. Ezen ajczime 
lapunkban, hogy egy helybeli borka 3 
Axente Severiu, a hirhedt 48-as olól 
tribun, julius havában három hordó bof i 
küldeni Rozsnyóra. A fogyasztási hiv 
tesitette a Hosszu-utcza végén levő al 
zottjait, hogy a három hordó bort 2 
alkalmával vizsgálják meg. Nemsoká! t 
is érkezett a 3 hordó s azonnal vizs 
vették. A három közül a kisebbik he 
bort találtak ugyan, de a másik ké 
tartalma gyanusnak tünt fel s azonn8 
kedtek, hogy a két hordót a városi 
udvarára szállitsák. A megtartott vizsg 
kalmával kitünt, hogy ugy az egyik 591 
mint a másik 454 literes hordóban m 
kellemetlen szagu viz volt. Egyut 
konstatálták, hogy mindkét hordóban, 
dugólyuk alatt egy-egy disznóhóly428 
megerősitve, a melybe a vizsg ur 
vezetése czéljából valódi bor volt tőll 
mint ujabban értesültünk, a városi I08 
tási adóhivatal 1400 írt birság lefii 
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kötelezte, a vonatkozó törvény ér i 
Axentet, a ki azonban csak 150 frtot 
hajlandó fizetni, mely összeget azonna 
tette a nevezett hivatal főnökének Ke76 
Miután azonban a törvény hatáto 
1400 írt birságot vagyis 2Ő szorosát i 
összegnek irja elő, a melynek erejélő 
a fogyasztási adóhivatalt 
szándékozik, miután továbbá 
alkua tárgyát nem képezheti, 
fogyasztási adóhivatal ezen ügye 
eljárás végett a magyar királyi P 
igazgatósághoz tette át. A mint hi 
1400 frt birságot Axente Severiü 
tekintettel ennek a 48-as években 
érdemeire, az oláh liga fogja kifizetnl 

Axente, ugylátszik nem elégsz 
azzal a nyugdijjal, a mit a magya!0 
állati kegyetlenséggel történt leöletés 
magyar állam pénztárából élvez, 8 

feszélyezi őt a Ferencz Fózsef rend 
kitüntetése abban, hogyha az államki! 
megcsalhatja, ne ragadja meg erre 8 

kinálkozó alkalmat: Bizony, bizony 
nép a magyar nemzetl... 

- Névmagyarositás 

vármegye tisztikarában. A' 
sorokat Kolozsvármegye alsó kerület 
mezőségről kaptuk - s azt mi is 
helyeselvén - örömmel közöljük. Az 
lenzék" a napokban hazafias vezér« 
tárgyalta a névmagyarositásokat. Mind 
tüjéből az igaz fajszeretet szól. Legyen 

bad nekem is innen az idegen faj kit 
geréből ahoz egy pár sort csatolni 
a városok Hakóinak tulnyomó része 
nemzetek beolvasztásából állt elő, 
het csodálkoznunk, ha városainkban 
idegen hangzásu név; de az már 
s mondhatni szomoru, hogy Kolozs 
ex offo magyar tisztikarában is igen 

gen hangzásu nevet találunk. Áltsak 
kissé össze ezeket csak ugy szlét, 
Pávlik, Páska, 

sofszki, Totzauer, Bide 
Düzsárdi, Perszián, Perszi" 
stb. Tudjuk, hogy ez éktelen nevek i 
mind egytől-egyig igaz jó magyal le 
Miért nem sietnek tehát fővárosank 1 
gármesterének példájás követni s ne 
magyarrá lenni? Ezt joggal y 
azon vármegye, melynek élén az E 

nöke, gróf Béldy Ákos áll. 
- Kofák sátora. A kolo2s mud 

fáknak elegáns szép sá
trat hoztak 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1898. auguzstus 3. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne' szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

VIL 

(Folytatás.) (18) 

- Ha szeretné azt a férfit akkor tenné; 
mert lássa, az csinálja az egész különb- 
séget. 

- A szerelem zárt könyv volt előttem 
és valóban, én soha ssm gondoltam arról. 

- Pedig a szerelem az asszony igazi 
élete, mondá az ifju hitetlenül. 

- Az enyém nem volt az. Ha! Mi az? 
mert az egyik közel levő magas hársfán egy 

kis mozgolódás támadt. 
- Valószinüleg egy kis madár kiesett 

a fészkéből, válaszolá lord Ryvers mosolyogva, 

mert Viola meg volt ijedve és közelebb hu- 
zódott hozzá. : 

Megfogta a kis fehér kezeket és nem 
eresztette el. 

- Azt gondoltam, hogy a nagynéném 
volt, mondá a leány, félig nevetve, félig resz- 
ketve. 

- Ne gondoljon azzal, még ha ő lett 
volna sem. Ha maga megengedné, én egye- 
nesen hozzá mennék és megmondanám, hogy 
a huga a legkedvesebb teremtés, a kit valaha 
láttam, hogy egész szivamumel szeretem és 
feleségemmé kivánom őtet tenni. 

- A legsötétebb pinczébe zárna be a 
néném és soha sem engedne kijönni onnét, 
erősité Viola. 

- Édes, nagyen haragudna reám, ha 

Violának szólitanám? kérdé az ifju, a két 
kis kezét mindig a magáéban tartva. 

- Most már nem sok haszna volna 
valamiért megharagudni. 

- Tehát megengedi. Oh, szépséges 
Violám, hallgasson reám! En egész szivem- 
mel szeretem magát; megpróbálja viszont 
szeretni engem ? 

Viola hallgatott, Oly uj volt előtte 
minden. Aztán, őszinte gyermekes tekintettel 
nézett fel reá. 

- Nagyon meg vagyok lepetve, - 
mondá. 

- Soha sem gondolt reám ? 
- Oh, igen; de csak mint egy nagyon 

kellemes barátra, mert nem hasonlitott az 
itteni emberekhez és olyan fiatal volt mint én 
magam. 

Az ifju nehány perezig hallgatott, és 
aztán, a szenvedély rezgésével a hangjában 
azt mondá - 

- Viola, most már annál többet kell 
tennie. Több kell hogy legyek, mint egy kel- 
lemes barát, a kit azért szeret, mert olyan 
fiatal, mint maga. Édes, gondolkozzék rólam, 
mint olyan szeretőzől, a kinek minden örö- 
me, minden boldogsága magában összpon- 
tosul. 

- Egészen költőiesen hangzik - jegyzi 
meg a leány. 

- Ez igaz! - kiáltá az ifju hévvel. 
Oh, Viola, mily nehezen lehet magával az 
érzelmeimet megértetni! Drágám, azon a na- 
pon, midőn maga velem az erdőn beszélt, 
tudtam, hogy olyan őszinte és ártatlan, mint 
egy gyermek. Egy szép vad madárra emlé- 
keztetett, oly vidám volt és oly szabad; és 
most meg akarom ezt a vad madarat fogni 
és örökre sajátomnak tartani. 

Én azt hiszem, hogy hibásan cseleked- 
tem midőn az ön kérdéseire válaszoltam, 
mondá a leány szomoruan. 

- En meg vagyok győződve, hogy 

Randal. Mondja meg nekem, folytatá rövid 
szünet után, ha elmentem volna anélkül, 
hogy ismét lássam, a nélkül, anélkül, hogy 
elbucsuztam volna, busult volna, szeren- 
csétlennek érezte volna magát és emlékezett 
volna reám ? 

Viola gondolkozott az ifju szavai felett 
mielőtt azokra válaszolt. 

- Busultam volna, de nem lettem 
volna szerencsétlen, válaszolá. És nem felej- 
tettem volna el önt és örülök, nagyon örü- 
lők, hogy ismét látom. 

Az ifju arcza kiderült. 
- Köszönöm, mondá. A többire meg 

fogom tanitani; ez a kezdete; a többi magá- 
tól fog jönni. 

Tehát örül, hogy engem lát? Az ég 
áldja meg értel 

Lehajolt és megcsókolta a kezében 
nyugvó kis hideg kezeket. És ez az első csók 
mit a leány valaha kapott ugy megzavarta a 
lelkét és szivét, mint a mély tóba dobott kő 
annak a felszinét. Ha Alice nénje azt látta 
volna! Viola megrázkodott midőn e gondolat 
az agyán átvillant és az ifju azt gondolta, 
hogy az ő csókja miatt bosszankodott. 

- Oh, Viola, ha tehetné, ha megta- 
nulná, hogy engem szeressen egy kicsit! - 
mondá. Azt mondják, hogy a szerelem sze- 
relmet nyer. Megpróbálja ? 

Megpróbálhatom, sugta a leány; de 
nem vagyok bizonyos benne, ha vajjon si- 
kerül e. 

- Jelenleg megleszek elégedve ha meg- 
próbálja. Nincs más imádója és maga nem 
szeret más férfit. 

Drágám, én nem látok rá okot, hogy 
idővel miért ne nyerhetném meg. En magá- 
ért fogok élni és édesem, annyira fogom 
szeretni, hogy kénytelen lesz engem viszont 
szerotni. Boldogabb vagyok mint a milyennek 
magamat reméleni mertem; boldogabb va- 

maga nem tudna hibásan cseledni, erősité, gyok mint a milyennek lenni érdemlem. Meg- 
hallgatás nélkül elküldhetett volna; de meg- 
hallgatott, és idővel szeretni fog. És, Viola, 
egész idő alatt, mióta beszélek, nem láttam 
a szemét. Édes, emelje fel az enyémhez, hadd 
lássam, hogy az mit mond. 

A fehér szemhéjak megmozdultak, a 
hosszu rojtos pillák felemelkedtek, és a sötét 
ibolya szemek szomoruan néztek az övébe. 

- Milyen szép szemek! kiáltá az ifju. 
- És azok azt mondják, hogy maga szeret 
engem egy kicsit. Igazat beszélnek ő 

Az ifju szeme annira tele volt szenve- 
délyes imádással, hogy Viola lesütötte az 
övéit előtte. 

- Félek, - mondá megrázkodva. A 
szivem oly erősen ver. Oh, engedje, hogy el- 
szaladjak; nem szabad itt maradnom! Mit 
csinált velem? Ugy érzem mintha szivemet 
és lelkemet fájdalommal vegyesí) öröm járta 
volna át. 

Kis fehér kezét elakarta vonni; de az 
ifju nem bocsátotta el. 

- Szép kedvesem, hallgasson reám. 
De a leány félbeszakitotta. 
- EÉn nem vagyok a kedvese, Azt a 

szót ne alkalmazza reám. 

- ÉEppen ez a kérdés akar e a kedve- 
sem lenni? EÉppen most nem kérdezek töb- 
bet. Egyezzék bele ebbe és én a legboldogabb 
ember leszek ezen a világon. 

Akar e az én édes, szelid, szép, bájos 
kedvesem lenni? Ha nem szeret, küldjön el; 
de ha szeret, paradicsommá varázsolja ezt a 
földet számomra. 

Viola meg volt ijedve; de a szive az 
elragadtatástól dobogott, és ajkai azon édes 
meglepetéstől voltak némák, mi akkor fogja 
el a fiatal leányokat midőn a szeretőjüik 
beszél. 

- Gondolkozzék nehány perczig mi- 
előtt válaszolna, - folytaté Lord Ryvers; 

és ne feledje, hogy nem egy férfi 
de egy férfi élete függ a szavál 
kivánom igazságtalanul befolyasolbi, 
visszautasit, eldobom magamat, 
haszontalan burjánt eldobnak. 
hideg s szíve irántam? a szeme vap 
ajkai némák? itt állok maga előtt, 
a szavaimban, életemmel a kezében i 
meg édes, akar-e az én kedvesem , it 

Szeretetteljes mozdulattal 
karjaival, mintha minden ellen 8 
mára lehetne meg akarná védeni; 
mozdulata volt az, ami a leány sz 
hatotta. sl 

- Viola, mondja hogy ,igen a 
fogja megbánni, - esdeklett adjs, 1 
szenvedélyesen. Maga még nem! Artal 
mi az élet; én megtanitom fe pefol/ 
fiatal szivét nyissa ki a szerelem 
nak. Viola, sugja a fülembe azán 

Lehajtotta a fejét, hogy 4 it 
ját meghallja. Viola gondolkoz0! ige 
perczig, és azután azt válaszolá 

VIII. kép 
- Randal, ugy-e eladott sel 

Lord Ryvers egy reggel e SZaVj 
fogadva midőn Violát a Hil farmból / 
látta. kran me 

Lord Ryvers most gyak saszon!, 
Hill farmba, mert Atherton kizó ő 

hülést kapott, a mi kényszerite t 

beszüntetni, és szép hugát ö 
küldeni ki a háztól, - azon0 

értetődik, hogy nem hosszu 7 

mulatságáért; de szükséges v0 on 
ként kétszer Warwickba men] 
farmba , és ámbár Atherton kizz 
többször feltünt, hogy a husi. gol 
maradt künt, annak a valódi 0 

álmodta. 
(Folytatása következik.)
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iaő, a mikor a főtér rendezve lesz. 
a ez ész. két kofára berendezve látható. 
njtaaen vasból van. Ára 200 frt. 

; nul gördülő vasredöny. Ez arra 
ez ha a benniakók össze vesznek 

e ná haját tépi, a sarki rendőr 
itja eitalanul legördülő fedelet s csak 
ur 2 Mmikor benn minden csen- 

e . . 
ést kelb. es piaczi körökben nagy 

ári kinevezések az er- 
ak z m. kath. iskolaknaál. Ér- 

erint G áspár István ideigle- 
ki tbégolt tanár Székely-Udvarhelyre, 
9 uisz Viktor Székely-Udvarhely- 
It Jóra és Czimbalmos József 
i Julafehérvárra tanárokul nevez- 
e Dénes Béla egyházmegyei 

én 8 Ráduly Simon petrozsényi 
a kolozsvári tudomány-egyetemre 

Szemlér Ferencz (világi) 
elyre és Illetskó Béla (világi) 
elyre és Haberditzl Károly 
Ozsvárra holyettes tanároknak ne- 

Onvédség köréből. A király - 
sSég rendeleti közlönye irja 

ti, Századost a kolozsvári VI. hon- 
Ioyernesnokság törzsétől a kolozs- 

t gyalogezrehez, Diószegi Mi- 
Ebe2 lugosi 8. honvéd gyalogez- 

vári VI. honvéd kerületi pa- 
tzséhez, Cz etz Ernő századost 

véd honvéd gyalogezredtől a lu- 
gyalogszredhez halyezte át. 

uealieziai állapotok. Egy 
éagalioziából, a honnan mosttö- 

ulnak ki a zsidók, rémitő álla- 
" Számot. Galicziában a zeidók 

mindent, a mit tönkre tehet- 
eket kisoványitották, annyira, 
A zabnak is csak a szalmáját 
emni. Az ipart tönkre tették a 
Egal s a férez munkák forga- 

nával. A kereskedés pang a miatt, 
üzletet elrontottak, zsibvásárrá 

keorgalmat. A népet a mérges 
k vert páiinkával fizikailag is, 

tönkre tették, erkölcseit alá- 
k 2 a filloxera had most töme- 
be Magyarországra. Elképzelni 

mivé fognak a megszállott s ma 
ny magyar vidékek alakulni a 
ndorlás miatt. E bevándorlás 
országi hitsorsaink kellene, hogy 

lási kisérlet koldulás 
.t. Ügyeljen kolozsvárt min- 

ugőkre és koldusokra. Ma d. e. 
, torda utczai házába lépett be 

átva, hogy a leány a kony- 
vVan, neki ugrott s fejéről a 

tépni. A leány sikoltott, 
ereket oldott. Kovács rendőr- 

0dás eit s a kéregető tolvajt hosz- 
dolo án tudta lefülelni. Most a 

gtalankodik a hős betőrő. 
1 ehet üdülni? Erre akér- 
tiö, l meg is felelhetünk: Je- 

ho 2a fürdő talán legközelebb 
a 2 és levegője olyan kellemes, 

ün l nem akar messze távozni a 
különösen ajánlhatjuk. A jó 

itünő hidegfürdői páratlanul 
oelyiség kellemes sétányokkal 

aeteleket és italokat lehet a 
; Pni. A vonatok a iegjobban 
Oda naponta is kilehet rán- 

emilliós sikkasztás. A nagy 
a, lecsendesedett. Két heti 
heló; vizsgálat vezetői s a vár- 

Pihentek vasárnap és a 
ozott sok ujat. A minisz- 

o árnap aláirták a jegyző- 
másolatait s visszautaztak 

a yámpénztárban most majd 
elenkinti leszámolást, a mi 

1 ezjg, fegyelmi-bizottság szé- 
ennek elkészültéig alig 

ta tisztvisel társai már most 
latödést a megszökött ga- 
mzettól felfüggesztett Pécs- 
kes.k 1 elnök, Barb Efrem el- 

tötésüln a könyvvezető az aug. 
ha csak egyharmadát ve- 

, mig vissza nem helyezik 
fende ognsk többet kapni. Ezt 

gy érdekesség nélkül való a 
upénztár helyisége Kri- 

zela beomlani készül. A 
ugy en kezdett repedezni 
ett lun 8 tegnap már élet- 
Iuáy la helyiségben való tar- 
tte ay ula alispán hamarosan 

váb,, eyámpénztárt egy szom- 
taz uömüvesek még tegnap 

htés, ész restaurálását, a me- 
holété m éül Bemi ujat sem tud a özé, al aligha fog is tudni. 

legelt án nagy apparatussal slterjedtebb német képes 

lap, a „"Leipziger Illustrirte Zeitung" legujabb 
számában a hirdetések között szintén hozza 

azt a köröző-levelet, melyet Sarlot Domokos 
főkapitány bocsájtott ki. 

A névtelen levelek még egyre jönnek 

az aradi és budapesti kapitánysághoz. Alig 
tartalmaznak valami lényegest s a közös 
sajátságuk, hogy - bérmentetlenül érkeznek. 
Az anonim irások közül még a legérdekesebb 
az, melyet a budapesti rendőrség kapott. Arra 
az előbbi levélre vonatkozik, a melyben egy 
privát detektiv azt állitotta, hogy tudja Kri- 

vány hollétét és ötszsz forintéri hajlandó 
elárulni 

A moct érkezett második levél alá már 

más név van irva és pedig női név: Irmuci. 
A levél egyébként igy szól: 

Smuczigság volt maguktól, hogy nem akar- 

tak 500 frtot adni. Most már akárhogy kérnek, 

nem mondom meg, hogy hol van a János bácsi. 

Pedig én tudom, mert nekem a János bácsi 

nevelő apám volt." 

- Gróf Zichy lenő utja. Az őshaze ki- 
kutatására gróf Zichy Jenő tudvalevőleg 

most van, harmadszor utban Ázsia területén. 
Legutóbb a sziberiai Tomszkban tartózkodott 

expedicziójával, honnan barátjához, Telegdy 

József országgyülési képviselőhöz hosszabb 

levelet irt. A levélből itt adjuk a következő 
nagyérdekü részleteket: 

Tobolszkból bolond nagy ut volt ez edáig, 
onnét Omszkig hetedfél napig éjjel-nappal 
utazunk, nappal 42--45 fok meleg, éjjel 4-5 
tfok, majd megsültünk és majd megfagytunk. 
Omszkban négy nap időztünk és megint négy 
na utaztánk Tomszkig, ez már most az Altai 
hegységben van; innét négy nap mulva Krasz- 
nojárszkba utazunk, ott maradunk augusztus 
15-ig, onnét a Jenisein megyünk le Írkuts- 
kig, ott maradok szeptemberig, mely hónap 
2 ikán fogok a Baikálon átkelni éa utazni a 
kinai határ felé teveháton Kiachtába, Manac- 
haiba (ez még kinai határváros), onnét Urgára, 
ez a lámák, a buddhista főpapok lakhelye és 
vagy hetven boncz-klastrom székhelye, a hol 
a régi mongol manzsudinasztia archivumai 
vanajbuagy voltak! Ezt még nem tudni! Ha 
betelkéréhettem, tudni fogom! és ettöl szép 
eredinagt vátok. 

Eas kezdődik a 3-4000 méter magas- 
ságbaifekvő Gobi-sivatag, ezen a fensikon 
keresztül megtart az ut három-négy hétig 
teveháton haladva; sátrakban tanyázva, még 
a vizet is magunkk kell vinni és igy érkezünk 
majd el Pekingbe! Ez lesz circa október 
elején! Deczember közepéig ott maradok és 
onnan indulok majd vissza a drága kis magyar 
haza felé. Adja az Isten, hogy ott is siker 
koronázza fáradzásomat! 

Atkeltünk tehát eddig a Kaukázuson, 
Uralon, most az Altai hegységen; - a Gobi 
nyugati részén Himalaya Hanhay-féle hegy- 
lánczot érjük, a hol hajdan Dzsinghisz khán 
tartózkodott. 

Voltunk a kalmuk-oknál, kirgizeknél, 
tatároknál, mordvinok, csuvaszok, bashkirok 
ostyákoknál. 

Most jövünk a mandzsurok, tungusok, 
turkmenek, mongolok és kinaiakhoz. 

Ezzel befejeződik expediszióm tanul- 
mányutja és térek haza az óriás anyaghal- 
mazi feldolgozni! És azzal azután vége. 

Jó éjszakát! Üdvözöl igaz barátod 
Zichy Jenő. 

- A dUdohányzás korlátozása. A 
norvég storthling tőrvényjavaslatot 
tárgyal, a mely szigoruan megtiltja, 
hogy valaki dohányt adjon el 16 év- 
nél fiatalabb embernek. Megtiltja min- 
den polgárnak, hogy akár pénzért, akár 
más módon dohányt jutasson fiatal- 
embereknek. 16 évnél fiatalabb embert 
nem alkalmazhatni dohány gyárban. A 
rendőrség elkobozhatja ama fiatalem- 
ber pipáját, czigarettáját, vagy dohá- 
nyát, a ki nyilvános helyen dehányoz. 
A törvény megszegését 2--100 korona 
birsággal büntetik. Pár év óta az - 
Egyesült-Államokban is igy intézked- 
nek: 38 állam megtiltja, hogy dohányt 
árusitsanak fiatal embereknnk; a leg- 
több esetben 16. év a határ, egy-két 
államban 14. életév, némely államban 
viszon a 21. életév. Hogy mennyire 
üdvös ez az intézkedés, kitünik abból, 
hogy most már 7-8 éves gyermekeket 
is látnnk elég gyakran szivarozni. Bár 
eleintén rosszul érezik magukat tőle, 
mégis folytatják a szervezetüknek sok 
tekintetében ártalmas abusust. Ugy az 
idegrendszernek ártalmas ez, valamint 
igen sok nyálat vonnak meg a szerve- 
zettől, azért csak óhajtandó volna, hogy 
eme mindinkább elharapódzó szokás- 
nak eleje vétessék; természetesen a 
családi élet, valamint az iskola hiva- 
tottak első sorban a zsenge gyermekek 
dohányzását megakadályozni. 

- Hangverseny Málnás fürdön. 
Málnás fürdőn julius 31-én Máthé István 
hegedümüvész mükedvelők közremüködésével 

hangversenyt tartott. A müvész négy számot 
játszott, s magával ragadta a közönséget. Zon- 
gorán kisérte Kelemen Lajosné. Közremit- 
ködtek még Sipos Béla egy vig monologgal 

derültséget keltve, Beteg Irén szép hangjával, 
Bortalan Ilonka szavalattal, Coparius Leontin 

zongorajátékával arattak tapsokat. 

lrányi Dániel emléke. Az ország- 
gyülési fügetlenségi párt diszes emléket ál- 
littat elhunyt véezérének, Irányi Dánielnek a 
kerepesi-uti temetőben levő sirja fölé. Az 
emlék szobormü lesz. Talapzaton fog állani 
Irányinak a mellszobra s a calapzat elütt egy 
női alak, mely egyik kezében a szabadság 
zászlaját és a másikban a liberalizmus szövét- 
nekét lobogtatja. 
Orbán Balázs szobor javára. 

Székely-Udvarhelyt mint onnan értesitenek, 
aug. 20-án, a br. Orbán Balázs szobor javára 
népünnnepélyt rendeznek, Ezt egy lelkes fel- 
hivásban adják hirül s kérik mindazokat, a 
kik hozzájárulhatnak, hogy távolból is küld- 
jék el a szobor javára filléreiket. 

- Dr. Balogh Tihamér buda- 
pesti hasonszenvi orvos Brassóba érkezett s 
nyári szünidejét ott tölti. : 

MŰVÉSZET. 

Egy fényes pálya vége. Egy ko- 
lozsvári fiatal müvész halt meg, hosz- 
szu, kinos szenvedés után: ifj. Farkas 
János örök álomra hunyta ma szemeit. 
Az elhunyt hegedümüvész Kolozsvár 
szülötte volt, - igaz művészetre tett 

szert, hegedüjével meghóditotta már 
Budapest zene világát és abban előkelő 
helyet vivott ki magának. Tüdőbajt 
kapott azonban és hosszas szenvedés 
után, - melyet jó emberek, a nagy- 
közönség adományai enyhitettek - 
elhunyt. Mély és igaz részvétet kelt 
halála, mely oly korai volt és egy ra- 
gyogó pályafutás elején érte. Id. Far- 
kas János, a kolozsvári zeneconerva- 

tórium professzora, ki atyja és mes- 
tere volt, megtört szivvel gyászolja és 
vele gyászol sok jó barát. 

E. Kovács Gyuja Békés-Gyulán. A ko- 
lozsvári szinház kiváló müvésze, E. Kovács 
Gyula, három estére terjedő vendégszereplé- 

sen volt Békés-Gyulán. Szombaton „Othello" 

czimszerepében lépett föl, vasárnap a „Be- 
tyár kendőjé"-cen játszott és hétfőn a „Vas- 
gyáros"-ban bucsuzott, a mely a kitünőtra- 

gikusnak egyik legjobb alakitása. Békés-Gyu- 

lán nagy érdeklődést keltett a vidéki szin- 

társulatok e legkiválóbb müvészének vendég- 
szereplése. 

A megnyitó előadás. Ma nyitotte meg 
a szegedi szintársnlat a hm.-vásárhelyi szin- 
kört. A megnyitó-előadás fényes közönség 
előtt zajlott le. Emelte az érdekességét a 
,Toloncz" előadásának, hogy Jászai Mari 
is közremüködött, a ki ragyogó mürvészettel 
játszotta Ördög Sárát. Előadás előtt Jászai 
Mari nagy tetszés között szavalta el Lipcsey 
Ádám hatásos szép prológját, a ,Magyaror- 
szág lángját". Előadás után bankett volt, hol 
számos felköszöntőt mondtak. 

Gyászrovat. 
Egy nagy tehetségü hegedü müvész fe- 

jezte be ifju kora tavaszán fényesnek igér- 
kező müvészi pályáját. Ifju Farkas János 
hegedü művész halt meg Kolozsvárt, élete 
30-ik évében, mély gyászt hozva szülőire és 
testvéreire. Az elhunyt élete rövid szakán 
szép hirnevet vivott ki magának. Tanulmá- 
nyait Budapesten a zene akadémián kezdette 
s a berlini zene akadéraián végezte be. Né- 
met országban hangverseny körutat tett s 
mindenütt diadalt aratott. E diadal után visz- 
szatért hazájába s Budapesten a Hubay Jenő 
kvartettjébe lépett be. Magyarország több 
városában s Kolozsvárt is többször hangver- 
senyzett jőtékony czélokra is. Mindannyiszor 
fényes diadalokat aratott. 

1896 telén lepte meg a betegség. Akkor 
Bécsben tartózkodott. Abbazziában keresett 
enyhülést. Majd Gleichenbergbe ment, azon- 
ban hiába, a kor erősebb volt, mint a munka 
és tanulásban kifáradt szervezet. A hivatá- 
sának élő müvész még betegen is müködött 
jótékony czélokra. Legutóbb Szatmáron és 
Deésen vendégszerepelt az ügy élén álló fő- 
urak felkérésére. Kiváló veszteség a magyar 
zene művészetre a fiatal hegedü művész el- 
hunyta azért, mert a három magyar hegedü 
virtnóz közül ő második, a ki ez évben el- 
hunyt. Előtte Lencz Rezső pár hét előtt halt 
meg. A korán elhunyt művészt pénteken te- 
metik szülőinél Külmagyar utcza 38, sz. a. 
lakásáról. Nyugodjék békével! 

Egy tisztes matrona, özv. h. oklándi 
Csiky Józsefné, benczenczi Gámán Eszter 
halálát hirdeti egy hozzánk beküldött gyász- 
lap. E haláleset széles körben kelt nagy rész- 
vétet. A családi gyászjelentés igy szól: ,Ba- 
logfalvi ifj. Czóbel Albert, ugy a maga, mint 
neje, született Vajasdi Ajtai Jolán és kis fiok, 
továbbá Homoród oklándi Csiky Jozéfa, özv. 
Mező-kövesdi Ujfalyy Ádámné mélyen meg- 
szomorodott szivvel tudatják, hogy Homoród- 
oklándi özvegy Csiky Józsefné született Ben- 
czenczi Gámán Eszter f. hó 2-án délelőtt, 
élete 78-ik évében, rövid szenvedés után 
elhunyt. A megboldogult hült tetemeit f. hó 
4-én délelőtt 10 órakor, Wesselényi Miklós 
utcza 31. sz. háznál tartandó rövid ima után, 
Tusonba fognak szállittatni és ott f. hó 5-én 
délelőtt 11 órakor, az ev. ref. egyház szer- 
tartása szerint, a családi sirboltba örök nyu- 
galomra helyeztetni. Nyugodjék békével 14 

kinos szenvedés után elhunyt Deésen. Gyászol- 
ják Losonczy István városi főjegyző és neje 
Velentiny Etelka, mint szülők. Ifj. Losonczy 
István, mint testvére. Özv. Valentiny Nándor- 
né, szül. Smelik Czeczil; özv. Losonczy István- 
né, szül. Horváth Zzuzsánna, mint nagyszülők. 
Valentiny Gusztáv és neje, mint negybátyja. 
Valentiny Antal, Valentiny Károly, Valentiny 
Etelka, Valentiny István, Valentiny Cusztáv, 
mint unokatestvérek. 

LEGUJABB. 
(Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Idójárás. 

Budapest, aug. 3. 

Az orsz. meteorologiai intézet jelentése 
1898. aug 2.án: Az eső egészben véve csök- 
kent, a mennyiben tegnapról már csak egyes 
keleti állomáson esett, igy Marosvásárhelyen 
14 mm, Botfalun 2 mm. és Ungvárt 1 mm. 
eső volt. Egyebütt az idő száraz. A hőmérsék- 
let még mindig alacsonyabb a rendesnél, de 
lassu hőemelkedés mutatkozik. Az északkeleti 
megyék kivételével az ég ma reggel derült. 

A háboru. 

Washington, aug. 3. 

A ,„Post" jelentése szerint, Mac 
Kinley elnők, mihelyt Spanyolország 
elfogadja a béke feltételeket, rendki- 
vüli ülésszakra hivja össze a kongresz- 
szus két házát, oly törvény alkotása 
végett, melynek értelmében 100.000 
főnyi aktiv hadsereget tartsanak fenn, 
a melyből 50,000 ember Kuba-szige- 
tén, 30,000 a Filippi-szigeteken és 
20,000 Puertoricon állomásozzék. 

San-Francisco, aug. 3. 
Csütürtökön ujabb szállitó hajóhad megy 

Honoluluba és a Filippi-szigetekhez, legény- 
séggel, öszvérekkel és hadiszerekkel. 

New-York, aug. 3. 

St.-Thomasból kelt jelentés szerint, az 

amerikaiak Puerto-Rico szigetén Cuamóba 
érkeztek, a nélkül, hogy ellentállásra találtak 
volna. - Ponceból kelt jelentés szerint, az 
amerikaiak szombaton este megszállották 

Juana Diart. 

FPénzügyminiszter haza- 
térése. 

Budapest, aug. 8. 

Lukács László pénzügyminiszter- 
nek a fővárosba történt váratlan visz- 
szatérését politikai körökben élénken 
tárgyalják. Általános a nézet, hogy ez 
összefüggésben van az osztrák és ma- 
gyar miniszteriumok ujra kezdődő tár- 
gyalásával. Ez a föltevés azonban va- 
lószinüleg téves. Több, mint bizonyos, 
hogy a miniszter visszatérése a Sig- 
mond-ügygyel van kapcsolatban. 

Ferdinánd Montenegróban. 
Cettinje, aug. 3. 

Ferdinánd fejedelem fogadására agy- 
ban készülnek. Már eddig is számtalan ün- 
nepség előkészületeit tették meg. Többek közt 
lesz: nagy katonai diszszemle, hangverseny, 
kirándulás a környékre stb. 

A keletázsiai kérdés. 

Yokohama, aug. 3. 

Hir szerint Ocuma miniszterelnök va- 
lészinüleg lemond a külügyi tárczáról Hoshi- 
Toru jelenlegi washingtoni követ javára. A 
követ jelenleg utban van hazafelé. 

A koburgi nász. 

Koburg, aug. 38. 
Ernő Günther schleswig-holsteinsonder- 

burg-augesstenburgi herczeg esküvője Do- 
rottya szász-koburgothai herczegnővel ma 
délelőtt 11 órakor ment végbe ünnepélyesen 
a herczegi udvari templomban. Az esketési 
beszédet Mühlenhardt schönkircheni lelkész, 
a vőlegény volt nevelője mondta. Délben féil 
1 órakor a trónteremben családi ebéd volt. 
Délután 4 órakor a fiatal pár elutazott innen. 

Villámsujtott ember. 

Nagybecskerek, aug. 3. 

A torontálmegyei István-völgyön tegnap 
nagy vihar közepette lecsapott a villám és 

Folyán György földmüvest agyonütötte, mig 

vele volt két társa megsiketült. - A vil- 

lám földre sujtotta őket, de hallásuk el- 
vesztésén kivül más bajuk nem történt. 

Bismareck halála. 

München, aug. 2. 

Luitpold regensherczeg Bismarckherczeg 
halála által mélyen meginditva részvét táv- 
iratot küldött Vilmos császárnak és Rantzau 
grófnak és Berchtesgadenben alpesi rózsáktól 
és havasi gyopárból koszorut rendelt, amelyet 
Friedrichsruhba küldenek és a koporsóra 
helyeznek. Annak a koszorunak szalagján, 
a melyet Luitpold regensherczeg Vorderris- 
ből Friedrichsruhba küldött, a köretkező 
felirat áll: ,A nagy kanczellárnak utolsó 
üdvözletét küldi ,Bajorországból - Luitpold Losonczy Géza folyó hó 1-én reg- 

geli 1/,4 órakor, életének 6-ik évéber, rövid, 

l Szt.-Pétervár aug. 2. 
A „Journal de St.-Petersbourg" vezér- 

czikkében Németország fejlődését fejtegeti 
Bismarck első fellépésétől haláláig és azt 
mondja, hogy Németország mai nagyságát 
és hatalmát Bismarck lángelméjének köszöni. 
Németországnak a külföldhöz való viszonyára 
áttérve, elismeri a nevezett lap a század e 
államférfiának kiváló érdemeit és megjegyzi 
hogy Bismarck herczeg oly időben lépett a 
politikai élet szinterére, midőn Oroszország 
I. Miklós czár uralkodása alatt jelentékeny 
szerepet vitt a németországi viszonyok 
tekintetében. A német udvaroknál levő orosz 
követek hivatva voltak arra, hogy a szövet- 
ségtanácsban tárgyalt kérdésekről véleményt 
mondjanak. Az események folyása természe- 
tesen véget veteltt ennek a helyzetnek s a 
viszony Németország és keleti szomszédja 
között máskép alakult. A legbensőbb bizal- 
masság jellegét öltötte ez a viszony és 
barátságos maradt. A rokoni kötelék, a mely 
az orosz-császéri ház és a porosz királyi 
ház közt fennáll, a fegyvertestvériség emléke 
e század elejéről és talán az őszinte rokon- 
szenv is kormányelveink iránt, érthetővé 
teszi, hogy Bismarck mindenkor, még akkor 
is, midőn a két ország közt bizonyos le- 
hangoltság támadt, arra törekedett, hogy az 
őket összefüggő viszony meg ne szakittasék. 
Nagy ezélokat követve mindig egyetértésben 
volt a nemzeti érzelemmel és ez magyarázza 
meg, hogy Németország őt, mint legnagyobb 
fiainak egyikét ünnepli és hogy az ő nevét 
hazájának történetében mindig első helyén 
fogják emlegetni I. Vilmos császár nevével 
együtt, kit oly hoszszu időn át példátlan 
odaadással szolgált. 

A hivatalos lap Bismarck herczegről 
szintén hosszabb megemlékezést közöl, a 
melyben igy szól: Bismarck herczegben 
generális politikas és államférfi hunyt el, a 
kinek nevét a németek még nemzedékek 
után is büszkén fogják emlegetni. Az elhunyt 
igazi hazafi volt és a leggeniálisabb diploma- 
tája ennek a századnak. Neve kitörölhetetlen 
a világtörténelemből. Bismarck egy negyed- 
század folyamán sok államnak kijelölte az 
utját. Németország méltán büszke lehet erre 
a kolosszusra. 

Bismarck temetése. 

Budapest aug. 3. 

Bismarek temetésén Vilmos csá- 
szár és neje jelen voltak. A császár 
lemondott arról a tervéről, hogy Bis- 
marckot véglegesen Berlinben temessék 
el és kijelentette azt, hogy teljesen 
aláveti magát a halott utolsó akara- 
tának. 

Vilmos a gyászszertartás előtt 
imádkozott a koporsónál. A szertartás 
alatt rendkivül meg volt hatva. A 
temetés után a császár és a császárné 
a gyászoló családtól kikisérve el- 
utaztak. 

Berlin, aug. 3. 

Nagy feltünést keltett, hogy a 
császári házra Bismarck halála alkalmá- 
ból kitüzött gyászlobogót bevonták. 

Tőzsde. 
(Reich Jenő és társa jelentése.) 

Budapest, augusztus 3. 

Gabunatózsde. 
Buza őszre-- - 818 

. juniusra - - - 
Tengeri őszre - - 417 

. juliusra - - 4778 
ozs őŐszre- - - 684 

Zab ősszre- - 5.32 

Értéktőzsde. 
Osztrák hitelrészvények 36315 
Magyar , 39750 
Államvasut : 839025 

zzzzzzzzzszzzzaazszszemszszzsestottaa 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy az Óvár Mátyás ki- 
rály szülőházával szemben levő kávéházat át- 
vettem s azt ujonnan berendeztem és 

4 e . „Hungária kávéház 
czim alatt megnyitottam. 

Több éven át az „Európa"-kávéházban 
mint főpinczér müködtem s az ott szerzett 
tapasztalataimat a n. é. közönség igényeinek 
teljes kielégitésére forditani főtörekvésem 
leend. Szolid árak és pontos kiszolgálás ! 

Nagybecsü pártfogását kéri 

Gárdonyi Imre, 
tulajdonos. 

regensherczeg. 



Kolozsvárt 1898 ELLENZÉK. 
sz a tltl satlbk ataen maa köcolzol azoltkaostoia 

MIADETÉSEK 
EIaszornibérnr.- 

Léczfalva községben (Háromszékvármegye) a nagy- 

borosnyói vasuti állomás közelében, külön kezelés alatt álló me- 

zőgazdasági szeszgyárral kapcsolatos, 170 hold szántó, 50 hold 

rét és kertből álló kényelmes uri lakás, gazdasági épületek, zsel- 

lér házakkal bőven ellátott váltó-gazdaság szerint jól kezelt jó- 

minőségüű tagositott birtok, teljes gazdasági felszereléssel, 

vagy anélkül 1898 november elsejétől t ö b b évre haszon- 

bérbe kiadó. 
Értekezhetni lehet a feltételek iránt levélben, vagy szemé- 

lyesen augusztus hóban Bálványos-fürdőn; - azután Sepsi-Szent- 

Györgyön a tulajdonos r. Rodor Tivadar ügyvédnél. 
A 

birtokot megmutatja Kiss Sándor felügyelő Léczfalván. 

568. 1-3. 

Sz. 609-1898. 
569. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirró teszi, hogy az Olmützi cs. kir. kerületi törvényszék 1898. évi 

VIII 18355/10. számu végzése következtében Dr. Armold Adam
ek ügyvéd által kép- 

viselt Adolf Seichter javára C. H. Serson ellen 4880 frt s jár. erejéig 1898 évi 

február hó 4-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján felülfoglalt és 1748 

frt 10 krra becsült külömbféle tapéták- és üzleti berendezésből álló ingóságok 

nyilvános árverésen eladatnak. 

7 Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. jbiróság 3176 -18
98 számu végzése 

folytán 4880 frt tőke-követelés, ennek végzések szerinti napjától jár
ó 69, kamatai 

és eddig összesen 87 frt 55. krban biróilag már megállapitott költségek erejéig 

Kolozsvárt bel-monostor utczában levő üzletben leendő eszközlésére 1898 évi 

augusztus hó 8. napjának d. e. 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 

szándékezók oly megjegyzéssel hivatnak meg, - hogy az érintett ingóságok az 

1881. évi LX. t. ez. 107. és 108. §-sa értelmében készpénz fizetés mellett, a 

legtöbbet igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1898. évi julius hó 4. napján. 

Pap Jenő, 
kir. bir. végrehajtó. 

BARANYI JÁNOS 
épület,- mübádogos, vizvezeték- és csatorna vállalati üzlete 

Kolozsvárt, Széechenyi-tér 5. sz. 

Elvállalok kedvező feltételek és jótállás mellett minden e szakmába 

vágó munkálatok és tárgyak készitését; ugymint: 

mindennemü vizvezeté- 
kek és csatornázások, 
( szagtalanürszékek, 

f villany-csengök, távbe- 
szélők, szökökutak sze- 

: relését, fürdőszobák be- 
rendezését, csatorná- ; 

i zást vas-, ólom- vagy A 
kőagyag csövekből stb. 

valamint külső épület- Ws- 
munkákat rajz és minta szerint bárminemü fé- 
mekből elkésziteni. Továbbá üzletemben kapható 

és megrendelhető konyha-berendezések és min- ( 
den itt felsorolt munkálatok javitását olcsón eszközlöm. 

Árjegyzékkel kivánatra bérmentve szolgálok. - Mindent jól, 
gyorsan és olcsón készitek ! 

Magam b. pártfogásába ajánlva tisztelettel 

BARANYI JÁNOS, 
épület-, mübádogos, vizvezeték- és 

csatorna-vállalkozó. 
g 

zá zazta yoatai 

THE PREMIER CYCLE Cs Lm. 
(Hillman, Merbert Cooper.) 

550. 5-10 

- Gyártelepek 

CcCOvENTRY EGER po0s 
Angolország. Csehország. Németország. 

r 
n 

a a 
t ó 

5 
- 

os = 

O E - 
e 
* eg. 
s = 

] 

Egyedüli raktár: 

Tauffer Ferencz Utóda 
Kolozsvárt. 14-22 

Kolozsvári vizmü- és csatorna-vállalat. 
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ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló 

; [/ a ! n * vizmű- és csatorna-vállalat 
"öbbszörösen kitüntetve. 

Fő és vidéki városokban több mint G000 magán és 
nyilvános épületeket rendezett be. 

AJÁNLJA MAGÁT 
a n. é. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi vezetékek 
összeköttetésére és a városi vezetékek készitésére egyedül jogosult 

vállalat - a legszolidabban 

házi vizvezetékek és csatorna-munkák, 

10 frt, s ágynemün kivül teljes ellátás, és a mellékes 
lemnek 4/ része fizetés mellett, azonnal alkalmazást kap) 

567. 2-2. 

Alólirott körjegyzőnél egy megbizható szakképzett 

IRNOK f 

Ajánlatokat okmányokkal felszerelve várja. 

Magyar-Nagy-Sombor, 1898. aug. 1-én. 

Szereday e' 
körjegy 26. 

vizkagylók, Closetek, fürdők, öntöző-csapok 

berendezésére. - 

Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szivesen készit a 

ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
kolozsvári vizmű- és csatorna-épités vezetősége, 

(Kolozsvárt, Belmagyar-utcza 45. sz.) 

pe- Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi veze- 
tékek kezelésére.. - Ára 1 frt. -g 

625. 101-x 
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iolozsvári vizmü- és csatorna vállalat. 

elfogad megrendeléseket ugy fuvarokban - 100 kigrtól kezdve - valamint 
kocsirakományokban szállitandó L upényi (urikány zsilivölgyi) legkitünőbb 
minőségü darabos-, salon-, koczka-, dió-, rostált és pormentes akna-, por- 
és kovácsoló-kőszénre, 

Felső-sziléziai legkitüönőbb minőségü koczka- és dió- pirszénre. 

akár fuvarokhan, akár pedig kocsi-rakományokban kivántatnék a szállitása, 

azonnal és a legpontosabban foganatosittatik. 

eszközöitetik. 

- közvetlen a lupényi kőszénbányák által - teljesittetnek. 

méterenként és kocsirakományonként saját raktárából azonnal hazafuvaro- 
zandó I. rendü bükk tüzifára. 

főtér, Kónya Sándor főtér, Szele Márton főtér, Boskovics józsef belközép- 
utczai, P a p p Ernő belhid-utczai, Weinberger és Thaler belmagy er-utczai 
üzletében Kolozsvárt. 

A kolozsvári közuti vasut részv. társ. mint a 

Magyar általános hitelbank szén-osztályának 
erdélyrészi vezérképviselősége 

továbbá: 

(koaksz.) 
Állandó nagy raktár: A közuti vasut forgalmi telepén. 

Bármily minőségü kőszén, - illetve pirszén anyagbani megrendelés - 

A befuvarozás kizárólag a közuti vasut saját szénszállitó szekerein 

Erdélyi állomásokról beérkező megrendelések a legrövidebb idő alatt. 

A közuti vasut anyagrektára elfogad továbbá megrendeléseket 4 köb- 

Iroda: Belmagyar-utcza 6. sz. Távbeszélő állomás : 97. 

Raktár: a közuti-vasut forgalmi telepén közraktárak mellett. 
Távbeszélő állomás : I55. 

Megrendelések elfogadtatnak : Raményik L. és fiai főtér, Kiss Ernő 

967. 59-0. 

z z z Z 

A Bikszádi ásványos gyógy n 
mely egyedüli a maga nemében, több hirneves egyetemi orvostanár sel 
vidéki orvosok, hatásánál fogva fölébe helyezik a külföldi és drága " 

Gleichenbergi vizeknek. Gyógyitó hatása a Rikszádi ásvány0 
viznek kitünően bevált idült és heveny légcsőhurut, hangszálag hat 
pés ellen. - Nagy konyhasó tartalmánál fogva vérhányás, tüdőcsucs 
kezdődő gümő-kornál, továbbá kitünő eredményt értek a bikszádi viz 
zása által emészthetlenség, idült- és heveny gyomorhurut, máj- i 
bántalomnál, a belek renyhe müködésénél, vesehomokban szenvedőkné 
renyhe keringésénél, - valamint görvélykóros daganatoknál, heveny 

497. 10-10. 

kereskedésében. 

ű 

es B0r 

és ep' 

bántalmaknál mint specificum vált be. 

Árlappal és ismertető könyvecskével bérmentve szolgál 

a kutkezelőség [Bikszád, Szat 
Bérlők: ALMER LAJOS és KÁROLY nagybányai lakósok. 
Kizárólagos főraktár Kolozsvárt: KÓNYA SÁNDOR füszer- 

át 

es ugf 
Bebizonyult tény, hogy a vastag száraz hántott eazita, 

konyhában, mint a fütésre legalkalmasabb, mert csakis fiat 5bb 
fa használtatik hántási czélokra s annak tüzelő anyaga 
ertékesebb, mint akármelyik fanemnek. eze 

Annak daczára, mint cserkéreg termelő, a hántott tuzifé 
kal olcsóbb árban adhatom, mint akármelyik fakereskedő, m 
lom csak termelt i tott tüzifám értékesitése nem pedig an" 
reskedése, és e si ; t 

a mérai és i erdőben átalam termelt jóminőségü " 
száraz hántott tüz Dól 

teljes 4C] méter, házhoz szállitva 10 m 
nálam Nagy-utcza 41. szám alatt megrendelhető. 

Minták az indóház melletti most épült hidról rak 
megtekinthető. nf ! 
Nagyobb vételnél jelentékeny árengedmé" 

Tisztelettel 

Stotter Jakab. 
mint Schmidi és Ungar bpesti "e. 

termelő czég erdélyrészi képvise" 
541. 3-10. Telefon szám 267. 

utor nagy r aktár. 
Kizárólag saját mühelyünkben és vezetésünk alatt k 

minden st
ylben 

és kárpitos butorainka' 
a legszolidabb árakban az érdeklő közönség becses figyelmébe ajátl 
juk. Helyes kivitelüű jó munkáinkkal bármely versenyt kiálljuk és 
általunk szállitott butorokért a teljes jótállást elvállaljuk. 

Kolozsvár: Raktárhelyiség: Unio-utcza 8-10. szám. 
Mühely : Kis-kandia-utcza 2. szám. 

észült 

GAÁL és oM 

a 

Szines mosó Cretonok méterje 
Franczia mosó Levantin méterje 
Sima Csalán vászon méterje 
Szines Csalán vászon méterje 
Plisserozott Csalán vászon méterje 
Sima és himzett batistok méterje 
Franczia Delainok minden szinben méterje 

1IZAY ÁRPÁDNÁL ! 

18 kr. 

30 kr. 
12 kr. 
18 kr. 

s3s3őkr. 
50.60 kr. 

45.52 kr. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájáhan Kolozzzárt. 


